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72.

Smirci smlouva mezi republikou Ceskoslovenskou a Spojenymi Staty Severoamerickymi.

JMENEM REPUBLIKY CESKOSLOVENSKE.

JMENEM REPUBLIKY CESKOSLOVENSKE

SPOJENYCH STATU SEVEROAMERICKYCH
BYLA SJEDNANA TATO SMLOUVA:

PRESIDENT REPUBLIKY CESKOSLO-
VENSKE a PRESIDENT SPOJENYCH
STATU SEVEROAMERICKYCH, prejice si
upevnili vzajemné je pojici svazky pratelstvi a
také podporovati vSeobecny mir, rozhodli se
uzavriti k tomu GCelu smlouvu a jmenovali
k tomu cili svymi plnomocniky:

President republiky ceskoslo-
venskeé:

pana Zderka Fierlingra,

mimofadného vyslance a splnomocnéného ministra
Ceskoslovenské republiky ve Washingtonu;

President Spojenych Statd
Severoamerickych:

pana Frank B. Kellogga,
statniho sekretafe Spojenych Statd Severoamerickych;

ktefi, sdélivse si navzajem své pIné moci,
shledaneé ve spravne forme, shodli se na téchto
Clancich:

THE PRESIDENT OF THE CZECHOSLO-
VAK REPUBLIC and THE PRESIDENT OF
THE UNITED STATES OF AMERICA,
being desirous to strengthen the bonds of
amity that bind them together and also to
advance the cause of generdl peace, have
resolved to enter into a treaty for that pur-
pose, and to that end have appointed as their
Plenipotentiaries:

The President of the Czecho-
slovak Republic:

Mr. Zdenék Fierlinger,

Knvoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
of the Czechoslovak Republic at Washington; and

The President of the United
States of America:

Mr. Frank B. Kellogg,
Secretary of State of the United States of America;

Who, after having communicated to each
other their respective full powers, found to
be in proper form, have agreed upon and
concluded the following articles:
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Clanek |.

Kazdy spor vznikly mezi vladou republiky
Ceskoslovenské a vladou Spojenych Statl Se-
veroamerickych, at" jest jakéhokoliv druhu,
selze-li Fadny diplomaticky postup a ne-
uchyli-li se Vysoké smluvni strany o roz-
hodnuti k pFisluSnému tribunalu, bude ode-
vzdan k vysetieni a podani zpravy Stalé mezi-
narodni komisi, ustavené jak predepsano v na-
sledujicim ¢lanku; a jsou za jedno; Ze nevy-
hlasi valku ani nezahaji nepfatelstvi po dobu
takového vySetfovani a dokud nebude podéana
zpréva.

clanek |Il.

Mezinarodni komise se bude skladati z 5
¢lenli, ktefi se ustanovi takto: jeden Clen se
zvoli z kazdého statu jeho vladou; jednoho
Clena zvoli kazda z obou vlad z nékteré treti
zemg; paty Clen bude zvolen spolecnou doho-
dou mezi obéma vladami, pfi ¢emz se rozumi,
Ze tyz nebude prislusnikem Zadného z obou
statu. Naklady na komisi zaplati obé vlady
stejnym dilem.

Mezinarodni komise bude jmenovéana do 6
mésicd po vyméné ratifikaci této smlouvy a
uprédzdnénd mista v ni budou obsazena stej-
nym zplsobem, jako plvodni jmenovani.

clanek IIlI.

Jestlize Vysokym smluvnim strandm se ne-
podafi urovnati spor diplomatickou cestou, a
kdyZ se neuchyli o rozhodnuti k pfislusnému
tribunélu, odevzdaji spor ihned Mezinarodni
komisi k vySetfeni a podani zpravy. Mezina-
rodni komise mize vSak k tomu cili o své
ajmé jednomysinym rozhodnutim nabidnout!
své sluzby a v takovém pfipadé zpravi o tom
obé vlady a pozada o jejich spolupréci pfi
vySetfovani.

Vysoké smluvni strany jsou za jedno, Ze
poskytnou Stalé mezinarodni komisi vSechny
prostiedky a moZnosti, jichZ jest tfeba k je-
Jimu Setfeni a podani zpravy.

Zpréva komise bude vyhotovena do roku od

doby, kdy prohlasi, Ze pocina vySetfovati, ac-li
Vysoké smluvni, strany tuto dobu vzajemnym
souhlasem neomezi nebo neprodlouZi. Zprava
se pripravi trojmo; po jednom opisu obdrzi
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Article I

Any disputes arising between the-Govern-
ment of Czechoslovakia and the Government
of the United States of America, of whatever
natufe they may be, shall, when brdinary
diplomatic proceedings have failed and the
High Contréacting Parties do not have re-
course to adjudication by a competent tribu-
nal, be submitted for investigation and report
to a permanent International Commission
constituted in the manner prescribed in the
next succeeding Article; and they agree not
to deciare war or begin hostilities during such
inveséigation and before the report is sub-
mitted.

Article Il.

The International Commission shall be
composed of five members, to be appointed as
follows: One member shall be chosen from
eaeh country, by the Government thereof;
one member shall be chosen by each Govern-
ment from some third country; the fifth
member shall be chosen by common agree-
ment between the two Governments, it being
understood that he shall not be a Citizen of
either country. The expenses of the Commis-
sion shall be paid by the two Governments in
equal proportioris.

The International Commission shall be ap-
pointed within six months after the exchange
of ratifications of this treaty; and vacancies
shall be filled accérding to the manner of the
original appointment.

Article lll.

In Case the High Contracting Parties shall
héave failed to adjust a dispute by diplomatic
methods, and they do not have recourse to
adjudication by a competent tribundl, they
shall at once refer it to the International Com-
mission for investigation and report. The In-
ternational Commission may, however, spon-
taneously by unanimous agreement ofter its
Services to that effect, and in such Case it
shall notify both Governments and request
theif cooperation in the investigation.

The High Contracting Parties agree to -fur-
nish the Permanent International Commission
with all the means and facilities required for
its investigation and report.

The report of the Commission shall be com-
pleted within one.year after the date on which
it shall deciare its investigation to have be-
gun, unless the High Contracting Parties shall
limit or extend the time by mutual agreement.
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kazda vlada a tr¥eti si ponechd Komise pro
svdj archiv.

Po predlozeni zpravy se strany Komise,
vyhrazuji si Vysoké smluvni strany pravo
jednati svobodné pokud se tyCe predmétu

sporu.

clanek IV.

Tato smlouva bude ratifikovana Ceskoslo-
venskem v souhlase s jeho Ustavnimi zdkony
a Presidentem Spojenych Statd Severoame-
rickych dle rady a se souhlasem jejich senatu.

Ratifikace budou vyménény v Praze co
mozno nejdfFive a smlouva nabude pQsobnosti
datem vymeény ratifikaci. Po té zClstane v ne-
pretrzité platnosti, pokud tato neskon¢i jedno-
ro¢ni pisemnou vypovédi danou jednou Vyso-
kou smluvni stranou druhé strané.

Tomu na svédomi pf¥islusni plnomocnici po-
depsali tuto smlouvu dvojmo v jazycich ¢esko-
slovenském a anglickém, prFi ¢emZ oba texty
mayji stejnou platnost, a k tomu pFipojuji své
peceti.

Dano ve Washingtonu, dne Sestnactého
srpna roku tisicdevétsetdvacetosm.
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The report shall be prepared in triplicate; pne
copy shall be presented to each Government;
and the third retained by the Commission for
its files,

The High Contracting Parties reserve the
right to act independently on the subject mat-
ter of the dispute after the report of the Com-
mission shall have been submitted.

Article IV.

The present treaty shall be ratified by Cze-
choslovakia in accordance with its constitu-
tional laws, and by the President of the Unit-
ed States of America by and with the advice
and consent of the Senate thereof.

The ratifications shall be exchanged at
Prague as soon as possible, and the treaty
shall také effect on the date of the exchange
of the ratifications. It shall thereafter remain
in force continuously unless and until termi-
nated by one year’s written notice given by
either High Contracting Party to the other.

In faith whereof the respective Plenipoten-
tiaries have signed this treaty in duplicate in
the Czechoslovak and English languages, both
texts having equal force, and hereunto .af-
fixed their seals.

Done at Washington the sixteenth day of
August in the year of our Lord one thousand
nine hundred and twenty-eight.

L.S. ZD. FIERLINGER.

FRANK B. KELLOGG.

PROZKOUMAVSE TUTO SMLOUVU, SCHVALUJEME A POTVRZUJEME JI.
TOMU NA SVEDOMI JSME TENTO LIST PODEPSALI A K NEMU PECET REPUBLIKY CESKO-

SLOVENSKE PRITISKNOUTI DALI.

NA HRADE PRAZSKEM, DNE 28, UNORA LETA TISICIHO DEVITISTEHO DVACATEHO

DEVATEHO.

PRESIDENT REPUBLIKY CESKOSLOVENSKE:
T. G. MASARYK v. r.

MINISTR ZAHRANICNICH VECI:
Dr. EDVARD BENES v. r.

VyhlaSuje se s tim, Ze ratifikaCni listiny byly vyménény v Praze dne 11. dubna
1929, kterymzto dnem nabyla smlouva dle ¢l. IV. mezinarodni pCGsobnosti.

Dr. Benes v. r.
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